
STUCK CASE REMOVER - FORSTER PRODUCTS, INC. STUCK CASE
REMOVER

Forster has developed this simple, inexpensive stuck case remover to work on
most sizing dies. The unique design even works on stuck cases which have the
decapping rod and expander ball stuck in the die. All components are hardened
for long life and a washer is included to protect the top of your die.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. STUCK CASE REMOVER
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749009596
Mfr. No.: SC1000
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 757253005855

Item details

Made in USA
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STUCK CASE REMOVER
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du den Stuck Case Remover von Forster Products, Inc. gewählt hast. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um dir zu helfen, festgefahrene Hülsen sicher und effektiv von den meisten Größenwerkzeugen zu entfernen. Bitte
lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und die Einhaltung der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Stuck Case Remover immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Stuck Case Remover vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder
Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder nicht funktionsfähig ist.
Bewahre den Stuck Case Remover an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist, um Unfälle zu
vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, während du den
Stuck Case Remover verwendest.
Vermeide es, lockere Kleidung oder Schmuck zu tragen, die während der Benutzung im Produkt stecken
bleiben könnten.
Stelle sicher, dass das Werkzeug, mit dem du arbeitest, sicher montiert ist, um Bewegungen während des
Entfernungsprozesses zu verhindern.
Wende beim Benutzen des Stuck Case Removers keine übermäßige Kraft an, da dies das Werkzeug oder
den Remover selbst beschädigen könnte.
Wenn du Schwierigkeiten hast, das Produkt zu verwenden, stoppe sofort und bewerte die Situation, bevor du
fortfährst.
Im Falle eines Unfalls oder einer Verletzung suche gegebenenfalls medizinische Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber und frei von Ablagerungen ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und den Stuck Case Remover.

Installation:

Befestige den Stuck Case Remover gemäß den Anweisungen des Herstellers am Werkzeug.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher befestigt sind, bevor du fortfährst.

Benutzung:

Positioniere den Stuck Case Remover so, dass er mit der festgefahrenen Hülse im Werkzeug
ausgerichtet ist.
Drehe den Griff vorsichtig, um den Remover mit der festgefahrenen Hülse zu verbinden.
Übe gleichmäßigen Druck aus, bis die festgefahrene Hülse gelöst ist. Vermeide übermäßige Kraft.
Überprüfe nach dem Entfernen der Hülse das Werkzeug und den Stuck Case Remover auf Schäden.
Reinige den Bereich und lagere den Stuck Case Remover nach der Benutzung ordnungsgemäß.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Stuck Case Remover gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, recycel die Metallkomponenten, wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Stuck Case Removers, bitte die Kontaktdaten des Herstellers in der
Produktverpackung beachten. Stelle sicher, dass du die Produktdetails für eventuelle Anfragen bereithältst.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit dem Stuck
Case Remover gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und zögere nicht, Unterstützung zu suchen, wenn
nötig. Danke, dass du Forster Products, Inc. gewählt hast.



1.  

2.  

3.  

STUCK CASE REMOVER SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Stuck Case Remover by Forster Products, Inc. This product is designed to help you
safely and effectively remove stuck cases from most sizing dies. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always use the Stuck Case Remover in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the working area is clean and welllit to avoid accidents.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the Stuck Case Remover before each use for any signs of damage or wear.
Do not use the product if it is damaged or not functioning properly.
Store the Stuck Case Remover in a safe place when not in use to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, while using the
Stuck Case Remover.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could become caught in the product during use.
Ensure that the die you are working with is securely mounted to prevent movement during the removal
process.
Do not apply excessive force when using the Stuck Case Remover, as this may cause damage to the die or
the remover itself.
If you experience difficulty using the product, stop immediately and assess the situation before proceeding.
In case of an accident or injury, seek medical attention if necessary.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your work area is clean and free of debris.
Gather all necessary tools and the Stuck Case Remover.

Installation:

Attach the Stuck Case Remover to the die according to the manufacturer's instructions.
Make sure all components are securely fastened before proceeding.

Usage:

Position the Stuck Case Remover so that it aligns with the stuck case in the die.
Gently turn the handle to engage the remover with the stuck case.
Apply steady pressure until the stuck case is released. Avoid using excessive force.
Once the case is removed, inspect the die and the Stuck Case Remover for any damage.
Clean the area and store the Stuck Case Remover properly after use.

Disposal Instructions
Dispose of the Stuck Case Remover according to local regulations.
If the product is damaged beyond repair, recycle any metal components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Stuck Case Remover, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging. Ensure you have the product details ready for any inquiries.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Stuck Case Remover.
Always prioritize safety and do not hesitate to reach out for support if needed. Thank you for choosing Forster
Products, Inc.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL REMOVEDOR
DE CASQUILLOS ATASCADOS

Introducción
Gracias por elegir el Removedor de Casquillos Atascados de Forster Products, Inc. Este producto está diseñado
para ayudarte a quitar de manera segura y efectiva los casquillos atascados de la mayoría de los dies de
dimensionado. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro
y el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el Removedor de Casquillos Atascados de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el Removedor de Casquillos Atascados antes de cada uso en busca de signos de daño o
desgaste.
No utilices el producto si está dañado o no funciona correctamente.
Guarda el Removedor de Casquillos Atascados en un lugar seguro cuando no esté en uso para prevenir
accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, mientras utilizas el
Removedor de Casquillos Atascados.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan quedar atrapadas en el producto durante su uso.
Asegúrate de que el die con el que estás trabajando esté montado de forma segura para evitar movimientos
durante el proceso de extracción.
No apliques fuerza excesiva al usar el Removedor de Casquillos Atascados, ya que esto puede dañar el die o
el removedor mismo.
Si experimentas dificultades al usar el producto, detente inmediatamente y evalúa la situación antes de
continuar.
En caso de un accidente o lesión, busca atención médica si es necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de escombros.
Reúne todas las herramientas necesarias y el Removedor de Casquillos Atascados.

Instalación:

Conecta el Removedor de Casquillos Atascados al die de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que todos los componentes estén bien sujetos antes de continuar.

Uso:

Posiciona el Removedor de Casquillos Atascados de manera que se alinee con el casquillo atascado
en el die.
Gira suavemente la manija para enganchar el removedor con el casquillo atascado.
Aplica presión constante hasta que el casquillo atascado se libere. Evita usar fuerza excesiva.
Una vez que se retire el casquillo, inspecciona el die y el Removedor de Casquillos Atascados en
busca de daños.
Limpia el área y guarda el Removedor de Casquillos Atascados adecuadamente después de su uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el Removedor de Casquillos Atascados de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, recicla cualquier componente metálico cuando sea
aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Removedor de Casquillos Atascados, consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto. Asegúrate de tener los detalles del producto
listos para cualquier consulta.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con el Removedor
de Casquillos Atascados. Siempre prioriza la seguridad y no dudes en buscar apoyo si es necesario. Gracias por
elegir Forster Products, Inc.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE RETIREUR
DE DOUILLES COINCÉES

Introduction
Merci d'avoir choisi le Retireur de Douilles Coincées de Forster Products, Inc. Ce produit est conçu pour vous aider à
retirer en toute sécurité et efficacement les douilles coincées de la plupart des matrices de recalibrage. Veuillez lire
attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et conforme au Règlement Général
sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez toujours le Retireur de Douilles Coincées conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé pour éviter les accidents.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le Retireur de Douilles Coincées avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou
d'usure.
Ne pas utiliser le produit s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
Rangez le Retireur de Douilles Coincées dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé pour prévenir les
accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation du Retireur de Douilles Coincées.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans le produit pendant son
utilisation.
Assurezvous que la matrice avec laquelle vous travaillez est solidement fixée pour éviter tout mouvement
pendant le processus de retrait.
Ne forcez pas excessivement lors de l'utilisation du Retireur de Douilles Coincées, car cela pourrait
endommager la matrice ou le retireur luimême.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l'utilisation du produit, arrêtez immédiatement et évaluez la situation
avant de continuer.
En cas d'accident ou de blessure, consultez un médecin si nécessaire.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de débris.
Rassemblez tous les outils nécessaires et le Retireur de Douilles Coincées.

Installation :

Fixez le Retireur de Douilles Coincées à la matrice conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que tous les composants sont solidement fixés avant de continuer.

Utilisation :

Positionnez le Retireur de Douilles Coincées de manière à ce qu'il soit aligné avec la douille coincée
dans la matrice.
Tournez doucement la manivelle pour engager le retireur avec la douille coincée.
Appliquez une pression constante jusqu'à ce que la douille coincée soit libérée. Évitez d'utiliser une
force excessive.
Une fois la douille retirée, inspectez la matrice et le Retireur de Douilles Coincées pour tout dommage.
Nettoyez la zone et rangez correctement le Retireur de Douilles Coincées après utilisation.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du Retireur de Douilles Coincées conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, recyclez les composants en métal lorsque cela est
applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Retireur de Douilles Coincées, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit. Assurezvous d'avoir les détails du produit
à portée de main pour toute demande.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec le Retireur de
Douilles Coincées. Priorisez toujours la sécurité et n'hésitez pas à demander de l'aide si nécessaire. Merci d'avoir
choisi Forster Products, Inc.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLA
RIMUOVITORE DI BOSSOLI BLOCCATI

Introduzione
Grazie per aver scelto il Rimovitore di Bossoli Bloccati di Forster Products, Inc. Questo prodotto è progettato per
aiutarti a rimuovere in modo sicuro ed efficace i bossoli bloccati dalla maggior parte dei dies di dimensionamento. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e la
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Utilizza sempre il Rimovitore di Bossoli Bloccati in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona il Rimovitore di Bossoli Bloccati prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o non funziona correttamente.
Conserva il Rimovitore di Bossoli Bloccati in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Indossa adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'uso
del Rimovitore di Bossoli Bloccati.
Evita di indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nel prodotto durante l'uso.
Assicurati che il die con cui stai lavorando sia montato in modo sicuro per prevenire movimenti durante il
processo di rimozione.
Non applicare una forza eccessiva quando utilizzi il Rimovitore di Bossoli Bloccati, poiché ciò potrebbe
danneggiare il die o il rimovitore stesso.
Se riscontri difficoltà nell'utilizzo del prodotto, fermati immediatamente e valuta la situazione prima di
procedere.
In caso di incidente o infortunio, cerca assistenza medica se necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione:

Assicurati che la tua area di lavoro sia pulita e priva di detriti.
Raccogli tutti gli strumenti necessari e il Rimovitore di Bossoli Bloccati.

Installazione:

Attacca il Rimovitore di Bossoli Bloccati al die secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che tutti i componenti siano saldamente fissati prima di procedere.

Utilizzo:

Posiziona il Rimovitore di Bossoli Bloccati in modo che si allinei con il bossolo bloccato nel die.
Ruota delicatamente la maniglia per ingaggiare il rimovitore con il bossolo bloccato.
Applica una pressione costante fino a quando il bossolo bloccato non viene rilasciato. Evita di usare
una forza eccessiva.
Una volta rimosso il bossolo, ispeziona il die e il Rimovitore di Bossoli Bloccati per eventuali danni.
Pulisci l'area e conserva correttamente il Rimovitore di Bossoli Bloccati dopo l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Rimovitore di Bossoli Bloccati secondo le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, ricicla eventuali componenti metallici dove applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo il Rimovitore di Bossoli Bloccati, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. Assicurati di avere i dettagli del
prodotto pronti per eventuali richieste.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il Rimovitore di Bossoli
Bloccati. Prioritizza sempre la sicurezza e non esitare a contattare per supporto se necessario. Grazie per aver
scelto Forster Products, Inc.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA USUWACZA
ZACIĘTYCH ŁUSEK

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Usuwacza Zaciętych Łusek firmy Forster Products, Inc. Produkt ten został zaprojektowany, aby
pomóc Ci w bezpiecznym i skutecznym usuwaniu zaciętych łusek z większości matryc do szybkiego ładowania.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i zgodność z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów
(GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj Usuwacza Zaciętych Łusek zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź Usuwacz Zaciętych Łusek przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo.
Przechowuj Usuwacz Zaciętych Łusek w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec
wypadkom.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice, podczas używania
Usuwacza Zaciętych Łusek.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą utknąć w produkcie podczas użytkowania.
Upewnij się, że matryca, z którą pracujesz, jest solidnie zamocowana, aby zapobiec ruchom podczas procesu
usuwania.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas używania Usuwacza Zaciętych Łusek, ponieważ może to spowodować
uszkodzenie matrycy lub samego usuwacza.
Jeśli napotkasz trudności w używaniu produktu, natychmiast przestań i oceń sytuację przed kontynuowaniem.
W przypadku wypadku lub urazu, w razie potrzeby skonsultuj się z lekarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia oraz Usuwacz Zaciętych Łusek.

Instalacja:

Zamocuj Usuwacz Zaciętych Łusek do matrycy zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są solidnie przymocowane przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:

Ustaw Usuwacz Zaciętych Łusek tak, aby był wyrównany z zaciętą łuską w matrycy.
Delikatnie obróć uchwyt, aby zaangażować usuwacz z zaciętą łuską.
Stosuj równomierny nacisk, aż zacięta łuska zostanie uwolniona. Unikaj stosowania nadmiernej siły.
Po usunięciu łuski sprawdź matrycę i Usuwacz Zaciętych Łusek pod kątem uszkodzeń.
Po użyciu oczyść miejsce pracy i prawidłowo przechowuj Usuwacz Zaciętych Łusek.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj Usuwacz Zaciętych Łusek zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony poza naprawę, poddaj recyklingowi wszelkie metalowe komponenty, gdzie to
możliwe.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących Usuwacza Zaciętych Łusek, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu. Upewnij się, że masz gotowe dane
produktu do wszelkich zapytań.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Usuwaczem Zaciętych Łusek. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i nie wahaj się skontaktować w celu
uzyskania wsparcia, jeśli zajdzie taka potrzeba. Dziękujemy za wybór firmy Forster Products, Inc.



1.  

2.  

3.  

JUMITTUNEN HYLSY IRROTUS TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n jumittuneen hylsyn irrotuksen. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan sinua
turvallisesti ja tehokkaasti poistamaan jumittuneet hylsyt useimmista kokoamisvanteista. Lue tämä turvaohje
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuotesäädöksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä aina jumittuneen hylsyn irrotinta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu onnettomuuksien välttämiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista jumittuneen hylsyn irrotin ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai ei toimi kunnolla.
Säilytä jumittuneen hylsyn irrotin turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä onnettomuuksien estämiseksi.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käyttäessäsi
jumittunutta hylsyn irrotinta.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni tuotteeseen käytön aikana.
Varmista, että käyttämäsi vanne on tukevasti kiinnitetty, jotta se ei liiku irrotusprosessin aikana.
Älä käytä liiallista voimaa jumittuneen hylsyn irrottimella, sillä tämä voi vahingoittaa vanteen tai irrottimen
itseään.
Jos kohtaat vaikeuksia tuotteen käytössä, lopeta heti ja arvioi tilanne ennen jatkamista.
Onnettomuuden tai vamman sattuessa hae tarvittaessa lääkärinhoitoa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja esteetön.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja jumittuneen hylsyn irrotin.

Asennus:

Kiinnitä jumittunut hylsyn irrotin vanteeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinnitetty ennen jatkamista.

Käyttö:

Aseta jumittunut hylsyn irrotin niin, että se on linjassa jumittuneen hylsyn kanssa vanteessa.
Käännä varovasti kahvaa, jotta irrotin tarttuu jumittuneeseen hylsyyn.
Kohdistaa tasainen paine, kunnes jumittunut hylsy irtoaa. Vältä liiallisen voiman käyttöä.
Kun hylsy on poistettu, tarkista vanne ja jumittunut hylsyn irrotin vaurioiden varalta.
Siivoa alue ja säilytä jumittunut hylsyn irrotin asianmukaisesti käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä jumittunut hylsyn irrotin paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomasti, kierrätä metallikomponentit, jos se on mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita jumittuneen hylsyn irrotin käyttöön liittyen, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksen mukana. Varmista, että sinulla on tuotedetaalit valmiina
kysymyksiä varten.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen jumittuneen hylsyn irrottimella.
Aina turvallisuus etusijalla ja älä epäröi pyytää apua, jos tarvitset sitä. Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR HYLsutdragare

Introduktion
Tack för att du valt Hylsutdragaren från Forster Products, Inc. Denna produkt är utformad för att hjälpa dig att säkert
och effektivt ta bort stuck cases från de flesta sizing dies. Läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid Hylsutdragaren i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Se till att arbetsområdet är rent och välbelyst för att undvika olyckor.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera Hylsutdragaren före varje användning för tecken på skador eller slitage.
Använd inte produkten om den är skadad eller inte fungerar som den ska.
Förvara Hylsutdragaren på en säker plats när den inte används för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder
Hylsutdragaren.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i produkten under användning.
Se till att den die du arbetar med är säkert monterad för att förhindra rörelse under borttagningsprocessen.
Tillämpa inte överdriven kraft när du använder Hylsutdragaren, eftersom detta kan orsaka skador på die eller
hylsutdragaren själv.
Om du har svårigheter att använda produkten, sluta omedelbart och bedöm situationen innan du fortsätter.
Vid olyckor eller skador, sök medicinsk hjälp om det behövs.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt arbetsområde är rent och fritt från skräp.
Samla alla nödvändiga verktyg och Hylsutdragaren.

Installation:

Fäst Hylsutdragaren på die enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att alla komponenter är ordentligt fastsatta innan du fortsätter.

Användning:

Placera Hylsutdragaren så att den är i linje med den stuck case i die.
Vrid försiktigt handtaget för att engagera hylsutdragaren med den stuck case.
Applicera jämn tryck tills den stuck case släpps. Undvik att använda överdriven kraft.
När hylsan har tagits bort, inspektera die och Hylsutdragaren för eventuella skador.
Rengör området och förvara Hylsutdragaren på rätt sätt efter användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera Hylsutdragaren enligt lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad bortom reparation, återvinn eventuella metallkomponenter där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Hylsutdragaren, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation
som medföljer produktförpackningen. Se till att du har produktinformation redo för eventuella förfrågningar.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
Hylsutdragaren. Prioritera alltid säkerhet och tveka inte att söka support om det behövs. Tack för att du valt Forster
Products, Inc.
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NÁVOD NA BEZPEČNOST POUŽITÍ ODSTRAŇOVAČE
UVÍZLÝCH NÁBOJNIC

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali odstraňovač uvízlých nábojnic od společnosti Forster Products, Inc. Tento produkt je
navržen tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně odstranit uvízlé nábojnice z většiny lisovacích nástrojů. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod na bezpečnost, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování
nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte odstraňovač uvízlých nábojnic v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte odstraňovač uvízlých nábojnic na jakékoli známky poškození nebo
opotřebení.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo nefunguje správně.
Ukládejte odstraňovač uvízlých nábojnic na bezpečném místě, když se nepoužívá, aby se předešlo nehodám.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání odstraňovače uvízlých nábojnic noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou
ochranné brýle a rukavice.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly během používání zachytit v produktu.
Zajistěte, aby byl lisovací nástroj, se kterým pracujete, bezpečně upevněn, aby se během procesu
odstraňování nehýbal.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při používání odstraňovače uvízlých nábojnic, protože to může způsobit
poškození nástroje nebo samotného odstraňovače.
Pokud máte potíže s používáním produktu, okamžitě přestaňte a zhodnoťte situaci před pokračováním.
V případě nehody nebo zranění vyhledejte lékařskou pomoc, pokud je to nutné.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zajistěte, aby byl váš pracovní prostor čistý a bez nečistot.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a odstraňovač uvízlých nábojnic.

Instalace:

Připevněte odstraňovač uvízlých nábojnic k lisovacímu nástroji podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty bezpečně upevněny před pokračováním.

Používání:

Umístěte odstraňovač uvízlých nábojnic tak, aby se zarovnal s uvízlou nábojnicí v lisovacím nástroji.
Jemně otočte rukojetí, abyste zapojili odstraňovač s uvízlou nábojnicí.
Aplikujte stálý tlak, dokud není uvízlá nábojnice uvolněna. Vyhněte se používání nadměrné síly.
Jakmile je nábojnice odstraněna, zkontrolujte lisovací nástroj a odstraňovač uvízlých nábojnic na
jakékoli poškození.
Po použití vyčistěte pracovní prostor a správně uložte odstraňovač uvízlých nábojnic.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte odstraňovač uvízlých nábojnic v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozený a nelze jej opravit, recyklujte jakékoli kovové komponenty tam, kde je to možné.

Kontakt pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se odstraňovače uvízlých nábojnic se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené v obalu produktu. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro jakékoli dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání odstraňovače uvízlých
nábojnic. Vždy upřednostňujte bezpečnost a neváhejte se obrátit na podporu, pokud je to nutné. Děkujeme, že jste si
vybrali Forster Products, Inc.


